John 1:1
Matthew 27:60



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to lay, put, place, set, etc.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Joseph produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it.”  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and adjective KAINOS plus the noun MNĒMEION with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in his new tomb.”

“and laid it in his new tomb,”
 is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, which means “which.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb LAOMEW, which means “to hew out; to cut.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on the end of the action.  It is translated by the addition of the auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Joseph produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun PETRA, meaning “in the rock.”

“which he had cut in the rock,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PROSKULIW, which means “to roll.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Joseph produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after rolling.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun LITHOS and adjective MEGAS, meaning “a large stone.”  This is followed by the locative of place from the feminine singular article and noun THURA, meaning “in the door; in front of the entrance.”  Next we have the possessive genitive from the neuter singular article and noun MNĒMEION, meaning “of the tomb.”

“and after rolling a large stone in front of the entrance of the tomb,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to depart; to go away; to leave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Joseph produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“he went away.”
Mt 27:60 corrected translation

“and laid it in his new tomb, which he had cut in the rock, and after rolling a large stone in front of the entrance of the tomb, he went away.”
Mk 15:46, “And after buying a linen cloth [and] after taking Him down, he wrapped [Him] in the linen cloth and laid Him in a tomb, which had been carved from the rock; and he rolled a stone over the entrance of the tomb.”
Lk 23:53, “And after taking it down, he wrapped it in a linen cloth and laid Him in a rock-hewn tomb, where no one was not yet laying.”

Jn 19:41-42, “Now there was a garden in the place where He was crucified, and in the garden a new tomb in which no one had yet been laid.  Therefore, because of the day of preparation of the Jews, since the tomb was near, there they laid Jesus.”

Explanation:
1.  “and laid it in his new tomb,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And after taking the body, Joseph wrapped it in clean linen-cloth and laid it in his new tomb, which he had cut in the rock, and after rolling a large stone in front of the entrance of the tomb, he went away.


b.  The subject “it” refers back to Jesus’ dead body.  Notice that a dead body is nothing more than a ‘thing’—neuter gender.  The manner of disposition of a dead body makes no difference to God.  He can provide a resurrection body to any dead body, regardless of how that body is destroyed—decomposition, burning, explosion, drowning, etc.


c.  Joseph had the help of Nicodemus and the apostle John as well as Mary Magdalene in seeing the body was laid in Joseph’s new tomb.  The emphasis here is on the fact that Jesus’ body was laid in a tomb that had not yet been used by anyone else and a tomb that was prepared for His body without Joseph knowing it, when Joseph bought and paid for the work to be done to create the tomb.  And the work of creating this tomb had to begin months (and more likely years) in advance (because of the next statement ‘cut in the rock’).


d.  Could Joseph use the tomb after the resurrection of Jesus?  Certainly he could and probably did.  It would take a long time to cut into the rock and create another tomb.

2.  “which he had cut in the rock,”

a.  The importance of this statement is the man-hours and labor that went into cutting a burial tomb into rock face of this hill/mount.  Hammer and chisel is all they had to work with.  No gunpowder or dynamite or nitroglycerin.  At a height of four feet, width of 30 inches a person would be lucky to cut one-half inch into the rock each day.  And the tomb would need to be at least ten feet in depth (or 120 inches = 240 days = 40 weeks).  In addition to this the large stone disc that closed the entrance also had to be cut and shaped.


b.  Joseph was preparing for future death, desiring to be buried just outside the walls of the ‘holy city’, which many rich Jewish men planned for in this manner.  He had prepared both physically and spiritually for his death and life after death.

3.  “and after rolling a large stone in front of the entrance of the tomb,”

a.  In order to seal the tomb from wild animals and grave robbers a large stone (in the shape of a disc) was rolled into a groove cut in the rock in front of the entrance to the tomb.  It would be easy for three men to roll the stone in place, but impossible for a single woman to roll it out of the way on Sunday morning as we shall see.


b.  When the disciples of Jesus closed the tomb late that afternoon (it was now at least 5 or 5:30 p.m.), they didn’t expect anyone to go into the grave yard or bother the dead body of Jesus.  Nor did they think about words He had spoken about His resurrection.  They believed that the general resurrection was in the distant future.  Their minds were not on a resurrection in three days, even though Jesus had spoken about this and it was even alluded to at His trials.

4.  “he went away.”

a.  So the disciples of Jesus saw no need to stand guard over the body or grave of Jesus.  He was dead and there was nothing more anyone could do except observe and ‘celebrate’ the Passover.


b.  Not stated but implied is that Joseph, Nicodemus, John, Mary Magdalene and Mary the mother of John (now that Jesus had turned that duty over to John the son of Zebedee) departed and went to wherever they were staying in the city.  It seems likely and reasonable that Joseph or Nicodemus invited the others to come stay with them for the celebration and observance of Passover.


c.  It is also very possible that this refers to Joseph alone, emphasizing his loneliness, and despondency, since there was nothing more anyone could do for Jesus now.  We can just feel Joseph’s depression and sadness in Matthew’s terse description here.

5.  Commentators’ comments.


a.  “It is not likely that Joseph prepared that tomb for himself.  He prepared that tomb for Jesus.”
  This is impossible given the time necessary to cut the tomb that size into the rock.


b.  “Why Joseph of Arimathea would own a tomb in Jerusalem cannot be determined.  [Yes it can.  Rich Jewish men came from all over the Empire to live out their last days in the holy city and be buried outside its walls in nearby graves.  Joseph was no different, being from a town only twenty miles away from Jerusalem.]  Possibly Jesus had made arrangements ahead of time with him and He had purchased the tomb especially for this occasion. [Not likely, since Judas, the treasurer would have screamed ‘bloody murder’ at the waste.]”


c.  “This section presents further solid proofs that Jesus was dead.  It clearly makes three points: first, Jesus died and His corpse was established to be dead by a centurion, by Joseph, and by Nicodemus; second, Pilate was notified that the Sanhedrin had acted improperly; and third, Jesus was entombed.”


d.  “The tomb was not a hole dug in the ground but a cave, with its opening sealed by rolling a large boulder down a slight incline to barricade the entrance.”


e.  “This did not mean that Joseph would have had to have another tomb hewn out for himself; for a rock tomb was normally large enough to hold several bodies.  But since Jesus had been condemned as a criminal, Jews would not allow other bodies to be buried there; therefore Joseph would in fact have had to have another tomb made for himself.”
  I would like to see the proof that Jews would not allow other bodies to be buried there.  Being a member of the Sanhedrin, it would seem Joseph could purchase the ‘cleansing’ of the tomb.


f.  Lenski gives a lengthy description of a tomb at the base of Golgotha that seems to fit the description of Jesus’ tomb, which Lenski visited.  It is too long to reproduce here.
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